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DO UŻYTKU ZALECANEGO PRZEZ WETERYNARZY
Dla zwierząt domowych i koni sportowych NPS

 (nie przeznaczone do spożycia)

Przyspiesza gojenie ran	
Hypermixvet przyspiesza regenerację naskórka zwierzęcia 
we wszelkich obrażeniach zewnętrznych. Produkt nie jest 
tolerowany przez owady. Preparat można stosować na 
uszkodzone warstwy podskórne, na błonę śluzową np. 
jama ustna, dziąsła, odbyt i w przewodach słuchowych. 
Kontroluje ilość i jakość wysięku na powierzchni rany.

Sposób użycia
Wcierać Hypermixvet w dobrze umyty, uszkodzony naskó-
rek. Wyschnięty wysięk usuwać poprzez lekkie pocieranie 
uszkodzonego naskórka gazą zwilżoną w wodzie utle-
nionej lub w stężonym  roztworze solnym. Strupy usuwa 
się zawsze albo chirurgicznie albo stężonym roztworem 
fizjologicznym, najlepiej w  rozczynie nasyconym.   Rany 
należy przemywać wodą utlenioną lub roztworem soli ku-
chennej, stosując ewntualnie mydło obojętne (mydło Mar-
siglia), nie stosować środków dezynfekujących: głównie 
z zawartością alkoholu, jodu, chloroxydyny lub nadtlenku 
wodoru (wody utlenionej). Jeśli istnieje możliwość to 
usunąć ciała obce mechanicznie.   Bandażowanie psów i 
kotów zależy od decyzji weterynarza, nawet jeśli zalecane 
jest bandażowanie kotów. 

Ograniczenia  stosowania
Preparat nie skutkuje w przypadku tkanek obumarłych i  
rogowacenia skórnego (łuszczyca, stwardnienia skórne, 
nagnioty, itd.). 

Przeciwskazania
Przedłużone stosowanie produktu może spowodować 
chwilowe wypadanie owłosienia w okolicach rany.

Ostrzeżenia
W licznych przypadkach pozwala wykluczyć miejscowe 
stosowanie antybiotyku lub skrócić czas systematycznej 
terapii antibiotykami.
Unikać stosowania środków dezynfekcyjnych gdyż 
wpływają negatywnie na proces gojenia się.
Produkt reaguje negatywnie na powietrze i światło (po 
każdorazowym użyciu należy dobrze zamknąć pojemnik 
i przechowywać w ciemnym miejscu). Odporny jest na 
temperaturę do około 40°.  Tężeje w temperaturach 
poniżej 16° bez tracenia swych właściwości leczniczych, 
może być stosowany również w stanie stałym, przechodzi 
zaraz w stan ciekły w temperaturze ciała.
W przypadku indiywidualnej wrażliwości lub alergii na 
składniki preparatu przerwać natychmiast stosowanie.
Nie używać ponownie gaz nasączonych i już raz użytych. 
Nasączone gazy i pojemniki po zużyciu preparatu 
przekazać na wysypisko zgodnie z obowiązującymi 
normami. Przechowywać tak aby nie miały do niego 
dostępu dzieci .

Składniki
Wyciąg z drzewa Neem, Hypericum Perforatum.

Dostępne opakowania
Flakony szklane po  250ml, rozczyn oleisty.
Flakony szklane po 100ml, rozczyn oleisty z rozpylaczem 
spray.
Flakony szklane po 30ml, rozczyn oleisty z kroplomierzem.
Żel spray po 100 ml, z rozpylaczem spray.

DOBRZE WSTRZĄSNĄĆ PRZED UŻYCIEM

Podana na opakowaniu data ważności odnosi się do 
produktu w nienaruszonym opakowaniu i należycie 
przechowywanego.
SPR. Styczeń 2011

                    Nie pozostawiać w  środowisku naturalnym 

                   Uwaga: przeczytać wskazania do użyrkowania

PENTRU UZ VETERINAR
Pentru animale de companie şi cai de sport 

Nedestinaţi producţiei de alimente

Adjuvant în tratamentul de cicatrizare	
Hypermixvet stimulează regenerarea pielii animalului în 
cazul tuturor leziunilor externe. Produsul îndepărtează 
insectele. Poate fi aplicat pe toate straturile implicate în 
leziune, pe mucoasele din cavitatea bucală, gingii, anus 
şi în canalul auricular. Controlează cantitatea şi calitatea 
exsudatului de pe suprafaţa plăgii.

Mod de administrare
Hypermixvet se aplică pe zona afectată, bine curăţată în 
prealabil. Exsudatul uscat se înlătură prin frecarea uşoară a 
suprafeţei lezate cu o bucată de tifon îmbibat cu apă sterilă 
sau soluţie salină hipertonică. Escarele se îndepărtează 
prin intervenţie chirurgicală sau cu o soluţie fiziologică 
hipertonică, de preferat hipersaturată. Leziunile se curăţă 
cu apă sterilă sau cu o soluţie salină, eventual se poate 
folosi un săpun neiritant (de ex., săpun de Marsilia); se va 
evita utilizarea dezinfectantelor, în special a celor pe bază 
de alcool, iod, clorhexidină, peroxid de hidrogen. Pe cât 
este posibil, corpii străini de îndepărtează mecanic. 
Aplicarea bandajului la câini şi la pisici este la discreţia 
veterinarului, deşi este de preferat ca pisicile să fie 
bandajate.

Limite de utilizare
Produsul este ineficace pe ţesutul necrotic şi în cazurile 
de hipercheratoză cutanată (psoriazis, îngroşare a pielii, 
bătături, etc.). 

Contraindicaţii
Aplicarea îndelungată a produsului poate determina 
căderea temporară a părului din jurul zonei afectate.

Atenţionări
În multe cazuri, produsul permite evitarea tratamentului 
antibiotic local sau scurtarea tratamentului antibiotic 
sistemic. A se evita utilizarea dezinfectantelor, întrucât 
acestea afectează negativ procesul de cicatrizare. 
Produsul trebuie ferit de aer şi lumină (după utilizare 
recipientul se va închide bine şi se va păstra într-un loc 
întunecat). Suportă temperaturile de până la circa 40°. La 
temperaturi mai mici de 16° produsul se solidifică fără a-şi 
pierde sau schimba proprietăţile; poate fi utilizat şi în stare 
solidă, întrucât la temperatura corpului se fluidifică imediat. 
În caz de reacţii alergice şi/sau hipersensibilitate individuală 
la oricare dintre componentele produsului, aplicarea trebuie 
întreruptă.
A nu se reutiliza tifonul impregnat, după ce a fost folosit. 
A se elimina tifonul impregnat şi recipientele după utilizare, 
conform reglementărilor. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.  

Componente
Extract de Neem, Hypericum Perforatum.

Ambalaje disponibile
Flacon de sticlă de 250 ml, soluţie uleioasă.
Flacon de sticlă de 100 ml, soluţie uleioasă, 
cu pulverizator spray.
Flacon de sticlă de 30 ml, soluţie uleioasă, cu pipetă. 
Gel spray de 100 ml, cu pulverizator spray.

A SE AGITA BINE ÎNAINTE DE UTILIZARE. 

Data de expirare înscrisă pe ambalaj se referă la produsul 
aflat în ambalaj integru şi păstrat corect. 
REV. Ianuarie 2011

  
                    A se evita dispersarea în mediu.

                   Atenţie: a se consulta instrucţiunile de utilizare.

ДЛЯ ВЕТЕРИНАРНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Для домашних животных и спортивных лошадей, 

НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯ УПОТРЕБЛЕНИЯ В 
ПИЩУ

Заживляющее средство	
Гипермиксвет способствует заживлению кожи 
животного при любых внешних повреждениях. 
Продукт отпугивает насекомых. Может быть нанесен 
на затронутые повреждением слои, на слизистые 
оболочки рта, десен, анального отверстия и в слуховой 
проход. Регулирует количество и качество экссудата 
на поверхности раны.

Способ применения
Нанесите Гипермиксвет на хорошо очищенную 
поврежденную поверхность. Сухой экссудат следует 
удалить с помощью легкого протирания поврежденной 
поверхности смоченной в стерильной воде или 
изотоническом солевом растворе марлей. Струп 
следует всегда удалять хирургическим путем или же, 
если это возможно, сверхнасыщенным изотоническим 
физиологическим раствором. Раны следует 
обработать стерильной водой или солевым раствором, 
используя при необходимости не раздражающее 
мыло (марсельское мыло), избегая использования 
дезинфицирующих средств, особенно на основе 
спирта, йода, хлоргексидина или перекиси водорода. 
Инородные тела, по возможности, должны быть 
удалены механическим способом. В случае собак и 
кошек, решение о бинтовании животного остается 
на усмотрение ветеринара, хотя кошек желательно 
бинтовать. 

Ограничения в использовании
Препарат не эффективен на некротических тканях и в 
случаях кожного гиперкератоза (псориаза, уплотнения 
кожи, мозолей и.т.д.).

Противопоказания
Длительное применение препарата может привести 
к временному выпадению волосяного покрова на 
участке вокруг раны.

Предупреждение
Позволяет во многих случаях не проводить местное 
лечение антибиотиками или сократить системное 
применение антибиотиков.
Избегайте применения дезинфицирующих средств, 
которые отрицательно влияют на процесс заживления 
раны.
Препарат боится воздуха и света (закройте упаковку 
после использования и положите ее в темное место). 
Не боится тепла до температуры около 40°.  Препарат 
затвердевает при температурах ниже 16° без 
изменения его свойств. Возможно его использование 
также в твердом состоянии, поскольку он немедленно 
разжижается при температуре тела.
В случае выявления индивидуальной 
сверхчувствительности и/или аллергической реакции 
на компоненты, прекратите применение.
Не используйте повторно смоченные в препарате 
марли. Выбросите использованные марли и упаковки в 
соответствии с установленными правилами. Храните в 
недоступном для детей месте.

Компоненты
Экстракты дерева Ним, Hypericum Perforatum.

Упаковка
Стеклянный флакон 250мл, масляный раствор.
Стеклянный флакон 100мл, масляный раствор с 
пульверизатором.
Стеклянный флакон 30мл, масляный раствор с 
пипеткой.
Гель-спрей 100 мл с пульверизатором.

ХОРОШО ВСТРЯХНУТЬ ПЕРЕД
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Указанный на упаковке срок годности относится к 
неповрежденной и правильно хранимой упаковке.
РЕД. Январь 2011 г.

            
             Не выбрасывать в окружающую среду 
             Внимание: ознакомиться с инструкцией 
             по применению

250 ml
Oily formulation
CODE 100400V

100 ml
Oily formulation

with spray nozzle
CODE 100600V

100 ml
Gel Spray

30 ml
Glass dropping bottle

Oily formulation
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FÜR VETERINÄREN GEBRAUCH
Für Haustiere und Sportpferde, die nicht zur 

Erzeugung von Lebensmitteln für menschlichen 
Verzehr bestimmt sind

Unterstützt die Wundbehandlung	
Bei allen äußerlichen Verletzungen regt Hypermixvet die 
Hautheilung an. Das Produkt ist unangenehm für Insekten. 
Es kann auf die von der Verletzung betroffene Schichten, 
die Schleimhäute wie Mund, Zahnfleisch, After und im Ge-
hörgang aufgetragen werden. Kontrolliert die Menge und 
Beschaffenheit des Exsudats auf der Oberfläche der 
Wunde.

Gebrauchsanweisung
Hypermixvet auf der gut gesäuberten verletzten Ober-
fläche auftragen. Getrocknetes Exsudat  durch leichtes 
Abreiben der verletzten Oberfläche anhand einer Gaze, 
die mit sterilem Wasser oder hypertonischer Salzlösung 
getränkt wurde, entfernen. Schorf ist stets chirurgisch 
oder mit hypertonischer Kochsalzlösung, noch besser 
in übersättigter Lösung, zu entfernen. Die Verletzungen 
müssen mit sterilem Wasser oder Salzlösung und 
eventuellem Gebrauch nicht reizender Seife (Kernseife) 
gereinigt werden; zu vermeiden sind Desinfektionsmittel, 
insbesondere solche auf Basis von Alkohol, Jod, Chlore-
xidin oder Wasserstoffperoxid. Soweit es möglich ist, sind 
Fremdkörper  auf mechanische Weise zu beseitigen.  Bei 
Hunden und Katzen unterliegt die Anbringung eines 
Verbandes dem Ermessen des Tierarztes, obwohl im Falle 
von Katzen die Bandage empfohlen wird. 

Anwendungsbeschränkungen
Auf abgestorbenem Gewebe und im Falle von Hyper-
keratose der Haut (Schuppenflechte, Hautverdickung, 
Hornhaut, usw.) ist das Produkt unwirksam. 

Gegenanzeigen
Die längere Anwendung des Produkts kann den vorläu-
figen Verlust der Behaarung im periläsionalen Bereich 
verursachen.

Warnhinweise
In vielen Fällen erlaubt es Hypermixvet, auf die örtliche 
Behandlung mit Antibiotika zu verzichten oder die systemi-
sche Behandlung mit Antibiotika zu verkürzen.
Den Gebrauch von Desinfektionsmitteln vermeiden, weil 
sie sich negativ  auf den Vernarbungsprozess auswirken.
Das Produkt ist luft- und lichtempfindlich (den Behälter 
nach Gebrauch schließen und im Dunklen aufbewahren). 
Es kann Wärme bis zu circa 40 °C ertragen. Bei Tempera-
turen unter 16 °C erstarrt das Produkt ohne Veränderung 
seiner Eigenschaften und kann auch in festem Zustand 
verwendet werden; bei Körpertemperatur wird es sofort 
wieder flüssig. Im Falle individueller und/oder allergischer 
Überempfindlichkeit gegenüber den Komponenten die 
Anwendung einstellen. 
Die getränkten Gazen nach dem Gebrauch nicht mehr er-
neut verwenden. Die  getränkten Gazen und Behälter nach 
dem Gebrauch vorschriftsgemäß entsorgen. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Bestandteile
Niembaum-Extrakte, Hypericum Perforatum.

Darreichungsform und Packungsgrößen
250 ml Glasfläschchen, ölige Lösung.
100 ml Glasfläschchen, ölige Lösung, mit Sprühdüse.
30 ml Glasfläschchen, ölige Lösung mit Tropfenzähler.
100 ml Gelspray mit Sprühdüse.

VOR GEBRAUCH SCHÜTTELN

Das auf der Packung angegebene Verfalldatum 
bezieht sich auf das korrekt gelagerte Produkt in 
unversehrter Packung.
Fassung: Januar 2011

                           Nach Gebrauch umweltgerecht entsorgen        

                            Achtung: Gebrauchsanweisung lesen

FOR VETERINARY USE
For pets and sports horses 
NON FOOD PRODUCTION

Helps skin healing therapy	
Hypermixvet stimulates skin healing in all cases of external 
injuries. The product is disliked by insects. It can be 
applied to the layers involved in the injury, on the mucosa 
such as mouth, gums, anus and in the ear duct. Controls 
the quantity and quality of exudates on the surface of 
the wound.

How to use
Apply Hypermixvet on the well-cleansed injured surface. 
The dried exudates must be removed by rubbing the 
injured surface lightly with gauze dipped in sterile water or 
hypertonic saline solution. Any scabs must always be re-
moved either surgically or with a hypertonic saline solution, 
better with hyper-saturated solution. The wounds must be 
cleansed with sterile water or saline solution, if necessary 
using non-irritating soap (Marseilles soap), without using 
disinfectants especially with alcohol, iodine, chlorhexidine 
or hydrogen peroxide base. As far as possible, foreign 
bodies must be mechanically removed. 
Bandaging dogs and cats is at the discretion of the vet, 
even though it is best to bandage cats. 

Use restrictions
The product is ineffective on necrotic tissue and in cases 
of skin hyperkeratosis (psoriasis, skin thickening, corns, 
etc.). 
Contraindications
Prolonged product application can produce the momentary 
fall out of hair in the injured area.

Warnings
In many cases, eliminates the need for local antibiotic 
therapy or  reduces systemic antibiotic therapy.
Avoid using disinfectants as these negatively affect the 
healing process.
The product fears air and light (close the container after 
use and store in a dark place). It is not affected by heat 
up to around 40°C. The product solidifies at temperatures 
below 16° and this does not alter its properties. It can also 
be used in solid state and immediately returns to fluid state 
at body temperature.
In case of individual and/or allergic hypersensitivity to 
ingredients, interrupt application.
Do not use the soaked gauzes again after use. After use, 
dispose of the soaked gauzes and containers in accordan-
ce with the law. Keep out of reach of children.

Components
Extracts from the Neem tree, Hypericum Perforatum

Available packs
250ml glass bottle, oily formula.
100ml glass bottle, oily formula with spray nozzle.
30ml glass bottle, oily formula with dropper.
100 ml gel spray with spray nozzle.

SHAKE WELL BEFORE USE

The expiry date shown on the pack refers to the product in 
unopened and correctly stored pack.
REV. January 2011

 

                                       Do not discard in the environment 

                                      Important:  see instructions for use

À USAGE VÉTÉRINAIRE
Pour les animaux de loisirs et pour les chevaux de sport 

NON DESTINÉS À LA CONSOMMATION HUMAINE

Favorise la cicatrisation	
Hypermixvet favorise la réparation des plaies superficielles 
de la peau. Le produit repousse les insectes. Il peut être 
appliqué sur les tissus lésés, sur les muqueuses, comme 
la bouche, les gencives, l’anus et dans le conduit auditif. 
Il contrôle la quantité et la qualité de l’exsudat à la surface 
de la blessure.

Mode d’emploi
Avant d’appliquer Hypermixvet, bien nettoyer la plaie. Pour 
retirer l’exsudat sec, frotter délicatement la plaie avec une 
compresse de gaze imbibée d’eau stérile ou de sérum 
salé hypertonique. L’escarre implique soit une excision 
chirurgicale, soit un nettoyage au sérum physiologique 
hypertonique, de préférence en solution sursaturée. 
Nettoyer les plaies au préalable à l’eau stérile ou au 
sérum physiologique avec, le cas échéant, un savon non 
irritant (savon de Marseille). Éviter les antiseptiques, et 
notamment ceux à base d’alcool, d’iode, de chlorhexidine 
ou d’eau oxygénée. Dans la mesure du possible, retirer 
les corps étrangers par une action mécanique. Chez le 
chien et le chat, le bandage est laissé à l’appréciation du 
vétérinaire, même si chez le chat, la pose d’un pansement 
est préférable. 

Limites d’emploi
Le produit n’a aucune efficacité sur le tissu nécrosé et en 
cas d’hyperkératose cutanée (psoriasis, épaississements 
de l’épiderme, callosités, etc.). 

Contre-indications
Le traitement prolongé peut entraîner momentanément la 
chute de la couverture pileuse dans la région 
péri-lésionnelle.

Mises en garde
Dans la plupart des cas, le produit permet d’éviter l’antibio-
thérapie locale ou d’abréger l’antibiothérapie systémique.
Éviter les antiseptiques, car ils retardent le processus de 
cicatrisation.
Conserver le produit à l’abri de l’air et de la lumière (bien 
fermer le récipient après usage et stocker à l’abri de la 
lumière). Le produit ne craint pas la chaleur (stocker à 
40°C maximum). Le produit se solidifie à une température 
inférieure à 16°C sans altération de ses propriétés. Il peut 
aussi être utilisé en phase solide et fluidifie immédiatement 
à la température corporelle. En cas d’hypersensibilité 
individuelle et/ou de réaction allergique aux composants, 
interrompre le traitement. Jeter les compresses de gaze 
imbibées après usage. Éliminer les compresses de gaze 
imbibées et les récipients après usage, conformément aux 
normes en vigueur. Tenir hors de portée des enfants.

Ingrédients
Extraits de Neem, Hypericum Perforatum.

Présentation
Flacon en verre de 250 ml, forme huileuse.
Flacon pulvérisateur en verre de 100 ml, forme huileuse.
Flacon compte-gouttes en verre de 30 ml, forme huileuse.
Gel pulvérisateur de 100 ml.

AGITER  AVANT L’EMPLOI

La date de péremption indiquée ne s’applique qu’à un 
emballage intact, non ouvert, non endommagé et seule-
ment si les conditions de conservation ont été respectées.
REV. Janvier 2011

                                               Ne pas jeter dans la nature

                                                Attention : consulter la notice

PARA USO VETERINÁRIO
Para animais de estimação e cavalos desportivos, 

não destinados ao consumo humano

Coadjuvante de terapia de cicatrização	
Hypermixvet estimula a reparação da pele em todas as 
lesões externas. O produto não é apreciado pelos insec-
tos. Pode ser aplicado em todas as camadas envolvidas 
na lesão, nas mucosas, tais como boca, gengivas, ânus e 
no ducto auditivo. Controla a quantidade e qualidade de 
exsudado na superfície da ferida.

Modo de usar
Aplicar Hypermixvet sobre toda a superfície lesionada 
bem limpa. O exsudado seco deve ser removido mediante 
ligeira fricção da superfície lesionada, exercida com gaze 
embebida em água estéril ou solução salina hipertónica. 
A escara deve ser sempre removida cirurgicamente ou 
mediante solução fisiológica hipertónica, preferivelmente 
se em solução hipersaturada. As lesões devem ser 
limpas com água estéril ou com solução salina, utilizando 
eventualmente sabão não irritante (sabão de Marselha) 
e evitando a utilização de desinfectantes, especialmente 
se à base de álcool, iodo, clorexidina ou peróxido de 
hidrogénio. Na medida do possível, os corpos estranhos 
devem ser removidos mecanicamente. A bandagem em 
cães e gatos fica à discrição do veterinário, embora seja 
aconselhável a bandagem em gatos. 

Limites de utilização
O produto é ineficaz sobre o tecido necrosado e nos casos 
de hiperqueratose cutânea (psoríase, espessamentos 
cutâneos, calos, etc.). 

Contra-indicações
A aplicação prolongada do produto pode acarretar a queda 
momentânea da cobertura pilosa na área perilesional.

Advertências
Permite em muitos casos evitar a terapia antibiótica local 
ou encurtar a terapia antibiótica sistémica.
Evitar a utilização de desinfectantes porque afectam 
negativamente o processo de cicatrização.
O produto é sensível ao ar e à luz (fechar o recipiente 
depois da utilização e conservá-lo em local escuro). 
Insensível ao calor até cerca de 40 °C. O produto solidifica 
a temperaturas inferiores a 16 °C sem alteração das suas 
propriedades. Pode ser utilizado também na fase sólida e 
fluidifica imediatamente à temperatura corpórea.
Em caso de hipersensibilidade individual e/ou alérgica aos 
componentes, interromper a aplicação.
Não reutilizar as gazes impregnadas depois de usadas. 
Eliminar as gazes impregnadas e os recipientes depois 
do uso respeitando as regulamentações locais. Conservar 
fora do alcance das crianças.

Ingredientes
Extratos árvore da Neem, Hypericum Perforatum.

Embalagens disponíveis
Frasco de vidro de 250ml, formulação oleosa.
Frasco de vidro de 100ml, formulação oleosa vaporizador.
Fraco de vidro de 30ml, formulação oleosa com conta-
gotas.
Gel spray de 100 ml, com vaporizador.

Agitar sempre bem antes de utilizar

A data de validade indicada na embalagem refere-se 
ao produto na embalagem íntegra e correctamente 
conservado.
REV. Janeiro 2011

                             Evitar a libertação para o ambiente 

                             Atenção: consultar as instruções de uso.

100 ml
Gel Spray

CODE 100100SPV

30 ml
Glass dropping bottle

Oily formulation
CODE 10030CGV

PARA USO VETERINARIO
Para animales de compañía y caballos 

deportivos no destinados a la producción de 
alimentos

Coadyuva la terapia cicatrizante	
Hypermixvet estimula la reparación de la piel en todas 
las lesiones externas. El producto repele los insectos. 
Puede aplicarse en las capas afectadas por la lesión, en 
las mucosas como boca, encías, ano y en el conducto 
auricular. Controla la cantidad y la calidad del exudado en 
la superficie de la herida.

Modo de empleo
Aplicar Hypermixvet sobre la superficie lesionada bien 
limpia. El exudado seco debe eliminarse friccionando 
ligeramente la superficie lesionada con una gasa 
embebida con agua estéril o solución salina hipertónica. 
La escara debe eliminarse bien quirúrgicamente bien 
con la solución fisiológica hipertónica, mejor en solución 
hipersaturada. Las lesiones deben lavarse con agua 
estéril o con solución salina, utilizando si fuera preciso 
jabón no irritante (jabón de Marsella), y evitando utilizar 
desinfectantes especialmente  si son a base de alcohol, 
yodo, clorhexidina o peróxido de hidrógeno. Los cuerpos 
extraños deberán retirarse mecánicamente. El vendaje en 
perros y gatos queda a discreción del veterinario, aunque 
se aconseja vendar si se trata de gatos. 

Límites de uso
El producto es ineficaz en el tejido necrótico y en los casos 
de hiperqueratosis cutánea (psoriasis, espesamientos 
cutáneos, callos, etc.). 

Contraindicaciones
La aplicación prolongada del producto puede determinar 
la caída momentánea de la cobertura pilífera en el área 
perilesionada.

Advertencias
En muchos casos evita el tratamiento local con antibióticos 
y reduce el tiempo de la terapia antibiótica sistémica.
Evítese utilizar desinfectantes, puesto que intervienen 
negativamente en el proceso de cicatrización.
Protéjase el producto del aire y de la luz (cerrar el envase 
después del uso y guardar en un lugar oscuro). No teme el 
calor hasta 40° aproximadamente.  El producto solidifica 
a temperaturas inferiores a 16° sin que se alteren sus pro-
piedades, también puede utilizarse en fase sólida, fluidifica 
inmediatamente a la temperatura corporal.
Interrumpir la aplicación en caso de hipersensibilidad 
individual y/o alérgica a los componentes.
No reutilizar las gasas impregnadas después del uso. 
Eliminar las gasas impregnadas y los recipientes según 
establecen las normas. Mantener lejos del alcance de 
los niños.

Ingredientes
Extractos de Nim. Hypericum Perforatum

Envases disponibles
Frasco de cristal de 250ml, formulación oleosa.
Frasco de cristal de 100ml, formulación oleosa con 
boquilla spray.
Frasco de cristal de 30ml, formulación oleosa con 
cuentagotas.
Gel spray de 100 ml, con boquilla spray.

Agitar bien antes de usar

La fecha de caducidad indicada en el envase se 
refiere al producto en su envase íntegro y correctamente 
conservado.
REV. Enero 2011

  

                  No abandonar en el ambiente
 
                  Atención: consulte las instrucciones para el uso



NL DAN FIN SV HU TRGR AR
VETERİNER KULLANIMI İÇİN

İNSAN TÜKETİMİNE UYGUN OLMAYAN 
sportif amaçlı atlar ve dost hayvanlar için

Yara tedavisine yardımcı olur	
Hypermixvet tüm dış lezyonlarda hayvanın derisinin 
yenilenmesine yardımcı olur.  Ürünün böceklerde kullanımı 
sakıncalıdır.  Lezyona uğrayan tabakalar üzerine, ağız, diş 
etleri, anüs gibi mukoz tabakalara ve kulak borusuna uygu-
lanabilir. Yara yüzeyi üzerindeki pus miktarını ve kalitesini 
kontrol eder ve kabuk ve keloid oluşumunu önler.

Kullanım şekli
Hypermixvet’i iyi temizlenmiş lezyonlu bölgeye sürünüz.  
Kurumuş pus, steril su veya hipertonik tuzlu solüsyon 
ile ıslatılmış gazlı bez ile, lezyonlu bölgenin hafifçe 
ovuşturulması suretiyle giderilmelidir.  Kabuk daima 
cerrahi yöntemle veya hipertonik fizyolojik solüsyonla ya 
da daha da iyisi hiper doymuş çözelti içinde giderilmelidir. 
Lezyonlar, özellikle alkol, iyot, klorheksidin veya hidrojen 
peroksit bazlı dezenfekte edici maddelerin kullanımından 
kaçınmak suretiyle, mümkünse tahriş edici olmayan bir 
sabun (Marsilya sabunu) kullanılarak, steril su veya tuzlu 
solüsyon ile temizlenmelidirler. Yabancı maddeler mümkün 
olduğu müddetçe mekanik olarak giderilmelidirler. Kedinin 
bandajlanması tavsiye edilse de, kedi ve köpeklerde 
bandajlama veterinerin seçimine bağlıdır. 

Kullanım limitleri
Ürün nekrotik doku üzerinde ve derisel hiperkeratoz (psori-
yaz, deri incelmesi, nasır, vs.) durumlarında etkin değildir. 

Yan etkileri
Ürünün uzun süreli kullanılması, lezyon çevresindeki 
bölgede tüylerin geçici süreyle dökülmesine sebep olabilir.

Uyarılar
Çoğu durumda lokal antibiyotik tedavisi uygulamamaya 
veya sistemik antibiyotik tedavisinin süresini kısaltmaya 
imkan tanır. Sikatrizasyon sürecine olumsuz etkide 
bulunduklarından ötürü, dezenfekte edici maddeler 
kullanmaktan kaçınınız.
Hava ve ışık ürüne zarar verir (kullandıktan sonra kabı 
kapatınız ve karanlık yerde saklayınız). Yaklaşık 40°’ye 
kadar ısıya dayanıklıdır.  Ürün, özelliklerinde herhangi bir 
değişikliğe uğramaksızın, 16° altındaki ısılarda katılaşır, 
katı halde iken de kullanılabilir, vücut ısısında derhal 
akışkan hale geri döner. 
Kişisel hiper duyarlılık ve/veya komponentlere alerji 
durumunda uygulamayı sona erdiriniz.
Kullanım sonrasında ıslanmış gazlı bezleri tekrar 
kullanmayınız. Kullandıktan sonra ıslak gazlı bezleri ve 
kapları kurallara uygun şekilde imha ediniz. Çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde saklayınız.

Komponentler
Neem ağacı ekstraktı, Hypericum Perforatum (Binbir 
delik otu).

Mevcut ambalajlar
250ml’lik cam şişe, yağlı formülasyon.
100ml’lik cam şişe, sprey püskürtücülü yağlı formülasyon.
30ml’lik cam şişe, damlalıklı yağlı formülasyon.
Sprey püskürtücülü 100 ml’lik sprey jel.

KULLANMADAN ÖNCE İYİCE ÇALKALAYINIZ

Ambalaj üzerindeki son kullanma tarihi, ambalaj içerisinde 
bütün olarak bulunan ve doğru şekilde muhafaza edilen 
ürüne ilişkindir.
REV. Ocak 2011

                                    Çevreye atmayınız 

                                    Dikkat: kullanım bilgilerine danışınız

VOOR VETERINAIR GEBRUIK
Voor gezelschapsdieren en renpaarden die niet bestemd 

zijn voor de slacht

Helpt bij de heling van wonden	
Hypermixvet stimuleert het herstel van de beschadigde 
huid van dieren bij alle externe verwondingen. Het product 
is insectenwerend. Het kan op de verwonde huidlagen 
aangebracht worden, op het slijmvlies in de mond, 
tandvlees, anus en in het gehoorkanaal. Het houdt de 
hoeveelheid en kwaliteit van het exsudaat op de wond 
onder controle. 

Gebruiksaanwijzing
Hypermixvet moet aangebracht worden op een goed 
gereinigd verwond huidoppervlak. De uitgedroogde 
exsudaatresten moeten verwijderd worden door met een 
met gesteriliseerd water of hypertonische zoutoplossing 
doordrenkt verbandgaas licht over het verwonde huidop-
pervlak te wrijven. De korst moet altijd verwijderd worden, 
of operatief of met een fysiologische hypertonische 
oplossing, nog beter is het als deze oplossing oververza-
digd is. De wonden moeten schoongemaakt worden met 
gesteriliseerd water of een zoutoplossing, eventueel met 
niet-irriterende zeep (Marseillezeep). Gebruik hiervoor 
vooral geen desinfecterende middelen op basis van alco-
hol, jodium, clorexidina of waterstofperoxide. Voor zover 
mogelijk dienen vreemde lichamen mechanisch verwijderd 
te worden. Het aanbrengen van verband bij honden en 
katten is naar goeddunken van de dierenarts, alhoewel dit 
bij katten wel aangeraden wordt. 

Gebruiksbeperkingen
Het product werkt niet op necrotisch weefsel of bij hyper-
keratose van de huid (psoriasis, huidverdikking, eelt, etc.). 

Contra-indicaties
Langdurige toepassing van het product kan leiden tot 
tijdelijke haaruitval rondom de wond.

Waarschuwing
In vele gevallen hoeft geen lokale antibioticakuur gevolgd 
te worden of kan de systemische antibioticakuur verkort 
worden.
Vermijd het gebruik van desinfecterende middelen daar die 
een negatieve uitwerking op het helingsproces hebben.
Plaats het product niet in de open lucht of in het licht 
(sluit het doosje na gebruik en plaats in het donker). 
Het is warmtebestendig tot ongeveer 40°. Het product 
stolt bij een temperatuur lager dan 16° zonder dat dit de 
eigenschappen ervan verandert, het kan ook gebruikt 
worden in verharde vorm, bij lichaamstemperatuur wordt 
het onmiddellijk vloeibaar.
Mocht het dier overgevoelig en/of allergisch voor de 
bestanddelen zijn, dan moet de toepassing onderbroken 
worden.
Gebruik het doordrenkte verbandgaas niet opnieuw. 
Het doordrenkte verbandgaas en verpakking moeten na 
gebruik volgens de regels afgevoerd worden. Houd het 
product buiten bereik van kinderen.

Bestanddelen
Uittreksels van de Neemboom. Sint-Janskruid

Beschikbare verpakkingen
Glazen flacon van 250 ml, in olievorm.
Glazen flacon van 100 ml, in olievorm met spray.
Glazen flacon van 30 ml, in olievorm met druppelteller.
Spray gel van 100 ml, met spray.

GOED SCHUDDEN VOOR GEBRUIK

De vervaldatum op de verpakking geldt alleen voor een 
ongeopende verpakking die op correcte wijze is bewaard.
REV. Januari 2011

 

                            Gooi geneesmiddelen niet zomaar weg

                            Pas op: raadpleeg de gebruiksaanwijzing

TIL VETERINÆR BRUG
Til kæledyr og ikke-fødevareproducerende sportsheste

Fremmer sårhelingen	
Hypermixvet stimulerer gendannelsen af dyrets hud ved 
alle former for stødlæsioner. Produktet er insektforeb-
yggende. Produktet kan påføres lagene, der er omfattet 
af læsionen, slimhinder (mundhule, tandkød, anus) og 
øregang. Produktet begrænser omfanget og kontrollerer 
kvaliteten af exsudat på såroverfladen.

Anvendelse
Rens det tilskadekomne område, og påfør Hypermixvet. 
Det indtørrede exsudat skal fjernes ved at gnide det 
tilskadekomne område forsigtigt med gaze fugtet med 
sterilt vand eller hyperton saltopløsning. Skorpen skal altid 
fjernes enten kirurgisk eller ved hjælp af hyperton fysiolo-
gisk saltopløsning - så vidt muligt i overmættet opløsning. 
Rens de tilskadekomne områder med sterilt vand eller 
saltopløsning. Benyt eventuelt skånsom sæbe (Marseille 
sæbe). Undgå brug af desinficerende midler såsom alko-
hol, jod, klorhexidin eller brintoverilte. Fremmedlegemerne 
skal så vidt muligt fjernes mekanisk. Det påhviler dyrlægen 
at vurdere om hunden eller katten skal 
forbindes. Det anbefales dog at forbinde katte.

Begrænsninger ved anvendelse
Produktet er uvirksomt på nekrotisk væv og i tilfælde af 
kutan hyperkeratosis (psoriasis, hudfortykkelse, hård 
hud osv.). 

Kontraindikationer
Langvarig brug af produktet kan medføre midlertidigt 
pelstab omkring det behandlede område.

Advarsel
Produktet overflødiggør i mange tilfælde lokal antibiotika-
behandling eller afkorter den systematiske antibiotika-
behandling.
Undgå brug af desinficerende midler, idet de øver negativ 
indflydelse på sårhelingsprocessen.
Produktet tåler ikke luft og lys (luk beholderen efter brug, 
og anbring den på et mørkt sted). Produktet tåler ikke 
temperaturer over ca. 40 °C. Produktet størkner ved tem-
peraturer under 16 °C, men dette ændrer ikke produktets 
egenskaber. Produktet kan også anvendes i fast form, idet 
det straks bliver flydende ved kropstemperatur.
Afbryd behandlingen i tilfælde af individuel hypersensitivi-
tet og/eller allergisk reaktion over for komponenterne.
Genbrug ikke den kontaminerede gaze. Bortskaf den 
kontaminerede gaze og beholderne efter brug i overens-
stemmelse med forskrifterne. Opbevares utilgængeligt 
for børn.

Komponenter
Neem ekstrakt, prikbladet perikon (Hypericum Perforatum).

Disponible størrelser
Glasflakon (250 ml), olieholdig opløsning.
Glasflakon (100 ml), olieholdig opløsning med forstøver.
Glasflakon (30 ml), olieholdig opløsning med dråbetæller.
Gelspray (100 ml), med forstøver.

OMRYSTES FØR BRUG

Udløbsdatoen på pakken forudsætter, at emballagen er 
intakt, og at produktet opbevares korrekt.
REV. Januar 2011

                     Må ikke efterlades i miljøet.

                     Advarsel: Se anvisningerne vedrørende brug.

ELÄINLÄÄKÄRIKÄYTTÖÖN
Lemmikkieläimille ja urheiluhevosille, joita ei ole tarkoitettu 

tuotantoeläimiksi

Haavahoidon apuaine	
Hypermixvet edistää eläimen ihon kaikkien ulkoisten haa-
vojen paranemista. Tuote pitää hyönteiset loitolla. Tuotetta 
voidaan levittää haavautuneisiin kerroksiin, limakalvoille 
(suu, ikenet, peräaukko) ja korvakäytävään. Vaikuttaa 
haavan pinnalle tihkuvan eritteen määrään ja laatuun.

Käyttö
Levitä Hypermixvet hyvin puhdistetulle haavapinnalle. 
Kuivunut erite tulee poistaa hankaamalla kevyesti 
haavapintaa steriilillä vedellä tai hypertonisella keittosuo-
laliuoksella kastellulla sideharsolla. Rupi tulee aina hoitaa 
joko kirurgisesti tai hypertonisella keittosuolaliuoksella, 
mieluiten ylikyllästetyllä liuoksella. Haavat tulee puhdistaa 
steriilillä vedellä tai keittosuolaliuoksella ja tarvittaessa 
saippualla, joka ei aiheuta ärsytystä (Marseille-saippua). 
Älä käytä desinfiointiaineita, etenkään jos ne ovat alkoholi-, 
jodi-, klooriheksidiini- tai vetyperoksidipohjaisia. Pyri 
poistamaan ylimääräiset esineet mekaanisesti. Koiran ja 
kissan haava tulee sitoa eläinlääkärin harkinnan mukaan. 
Kissan haavan sitominen on kuitenkin suositeltavaa.

Käyttörajoitukset
Tuote on tehotonta nekroottisella kudoksella tai ihon 
hyperkeratoositapauksissa (psoriasis, ihon kovettumat, 
känsät jne.). 

Vasta-aiheet
Tuotteen pitkäaikaisen käytön seurauksena haavaa 
ympäröivän alueen karvapeite saattaa pudota väliaikai-
sesti.

Varoituksia
Auttaa useissa tapauksissa välttämään paikallisen anti-
bioottihoidon tai lyhentämään systeemistä antibioottihoitoa.
Älä käytä desinfiointiaineita, sillä ne vaikuttavat kielteisesti 
arpeutumisprosessiin.
Säilytä tuote ilmalta ja valolta suojattuna (sulje pakkaus 
käytön jälkeen ja säilytä pimeässä). Kestää lämpöä noin 
40°:seen asti. Tuote jähmettyy alle 16°:n lämpötilassa 
ominaisuuksien muuttumatta. Sitä voidaan käyttää myös 
jähmettyneenä, sillä se nesteytyy välittömästi kehon 
lämpötilassa.
Jos aineosat aiheuttavat yliherkkyys- ja/tai allergiaoireita, 
keskeytä käyttö.
Älä käytä kasteltuja sideharsoja uudelleen. Hävitä kastellut 
sideharsot ja pakkaukset käytön jälkeen määräysten 
mukaisesti. Pidä etäällä lasten ulottuvilta.

Aineosat
Neempuu- ja mäkikuismauute

Saatavilla olevat pakkauskoot
250 ml:n lasipullo, öljyinen koostumus
100 ml:n lasipullo, öljyinen koostumus, spraysuutin
30 ml:n lasinen tippapullo, öljyinen koostumus
100 ml:n geelisumutin, spraysuutin

RAVISTA HYVIN ENNEN KÄYTTÖÄ

Pakkaukseen merkitty viimeinen käyttöpäivä viittaa asian-
mukaisesti ehjässä pakkauksessa säilytettyyn tuotteeseen.
TARK. Tammikuu 2011

                                             Älä heitä ympäristöön

                                             Huomio: lue käyttöohjeet. 

FÖR VETERINÄRBRUK
För husdjur och icke-livsmedelsproducerande sporthästar

Påskyndar sårläkningen	
Hypermixvet stimulerar återbildningen av djurets hud i alla 
yttre lesioner. Produkten verkar frånstötande på insekter. 
Produkten kan appliceras på alla hudlager som berörs av 
skadan, på slemhinnor som t.ex. mun, tandkött, anus och 
i hörselgången. Reglerar både mängden och kvaliteten på 
exsudatet från såret.

Användning
Börja med att rengöra det skadade området noggrant. 
Applicera sedan Hypermixvet på det skadade området. 
Ta bort torkat exsudat genom att gnugga försiktigt på det 
skadade området med en kompress indränkt i sterilt vatten 
eller en hyperton saltlösning. Sårskorpan måste alltid tas 
bort, antingen på kirurgisk väg eller med en fysiologisk 
hyperton lösning, företrädesvis med hög mättnadsgrad. 
Rengör såren med sterilt vatten eller saltlösning. Vid behov 
kan även en mild tvål (typ Marseille-tvål) användas vid 
rengöringen. Undvik däremot användning av desinfektion-
smedel, i synnerhet sådana som innehåller alkohol, jod, 
klorhexidin eller väteperoxid. Främmande partiklar ska 
tas bort mekaniskt i den mån det är möjligt. Det är upp till 
veterinären att avgöra om hunden eller katten behöver 
bandageras eller inte. Det är dock att rekommendera när 
det gäller katter.

Användningsbegränsningar
Produkten är ineffektiv på nekrosvävnad eller vid 
förekomst av kutan hyperkeratos (psoriasis, hudförhårdna-
der, liktornar o.s.v.). 

Kontraindikationer
Långvarig användning av produkten kan resultera i tillfälligt 
pälsbortfall runt det skadade området.

Viktig information
Produkten gör att det i många fall inte krävs någon lokalbe-
handling med antibiotika eller förkortar den systematiska 
antibiotikabehandlingen.
Undvik att använda desinfektionsmedel eftersom de 
inverkar negativt på sårläkningsprocessen.
Produkten får inte utsättas för luft eller ljus (förpackningen 
tillsluts efter användning och förvaras mörkt). Tål tempera-
turer upp till ca. 40 °C. Produkten stelnar vid temperaturer 
under 16 °C utan att dess egenskaper förändras. Den 
kan även användas i fast form och övergår omedelbart till 
flytande form vid kroppstemperatur.
Avsluta behandlingen vid individuell överkänslighet och/
eller allergi mot innehållsämnena.
Återanvänd inte indränkta kompresser. Kassera indränkta 
kompresser och förpackningarna efter användning enligt 
gällande bestämmelser. Förvaras utom räckhåll för barn.

Innehållsämnen
Extrakt från nimträd, äkta johannesört.

Förpackningsstorlekar
Glasflaska, 250 ml, olja.
Glasflaska med spraymunstycke, 100 ml, olja.
Glasflaska med droppräknare, 30 ml, olja.
Gelspray, 100 ml.

OMSKAKAS VÄL FÖRE ANVÄNDNING

Det utgångsdatum som anges på förpackningen avser 
korrekt förvarad produkt i obruten förpackning.
REV. januari 2011

                                                Håll naturen ren! 

                                                OBS! Läs bruksanvisningen.

ÁLLATGYÓGYÁSZATI CÉLRA
NEM ÉLELMISZER-TERMELÉS CÉLJÁBÓL TARTOTT

háziállatok és sportlovak részére

Segíti a sebgyógyító terápiát	
A Hypermixvet stimulálja az állat bőrének gyógyulását min-
den külső sérülés esetében. A terméket a rovarok kerülik. 
Alkalmazható minden sérült bőrrétegre, nyálkahártyákra, 
például száj, íny, végbélnyílás, valamint a hallójáratban. 
Behatároltan tartja a sebfelületen az izzadmány mennyi-
ségét és minőségét.

Használati mód
A jól megtisztított sérült felületet kenje be Hypermixvettel. 
A száraz izzadmányt a sérült felületről vagy hipertóniás 
sóoldattal átitatott steril gézzel enyhe dörzsöléssel 
távolítsa el. A pörköt mindig sebészeti vagy hipertóniás 
fiziológiás oldattal, leginkább túltelített oldattal kell eltávo-
lítani. A Sérüléseket steril vízzel vagy sóoldattal, esetleg 
nem irritáló szappannal (mosószappan) meg kell tisztítani: 
kerülje az alkohol, jód, klórhexidin vagy hidrogén-peroxid 
alapú fertőtlenítőszerek használatát. Az idegen testeket a 
lehetőség szerint mechanikusan el kell távolítani. Kutyák 
és macskák esetében a bekötözés az állatorvos döntésétől 
függ, macskák esetében javasoljuk a bekötözést. 

A felhasználás korlátai
A termék nekrotikus, valamint hiperkeratózisos bőr 
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hatásos. 
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Összetevők
Neemfa-kivonat, Hypericum Perforatum.

Forgalmazott kiszerelések:
250 ml-es üvegflakon, olajos összetétel
100 ml-es üvegflakon szórófejjel, olajos összetétel
30 ml-es üvegflakon cseppentővel, olajos összetétel
100 ml-es gél-spray, szórófejjel adagolóval.

HASZNÁLAT ELŐTT JÓL FELRÁZANDÓ

A csomagoláson feltüntetett lejárati idő az ép csomagolá-
sban, helyesen tárolt termékre érvényes.
REV  2011. január

                         Eldobásával ne szennyezze a környezetet.

                         Figyelem: olvassa el a használati utasítást.

ΓΙΑ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
Για ζώα συντροφικότητας και αθλητικά άλογα που δεν 

προορίζονται για την παραγωγή τροφίμων

Βοηθάει στην επούλωση θεραπεία	
Το Hypermixvet προκαλεί την αποκατάσταση του 
δέρματος του ζώου σε όλες τις περιπτώσεις εξωτερικών 
πληγών. Το προϊόν είναι δυσάρεστο στα έντομα. Μπορεί 
να τοποθετηθεί επάνω στα εμπλεκόμενα στρώματα του 
τραύματος, επάνω στους βλεννογόνους όπως στόμα, 
ούλα, πρωκτό, και στον ακουστικό πόρο. Ελέγχει την 
ποσότητα και την ποιότητα του εξιδρώματος επάνω στην 
επιφάνεια της πληγής.

Τρόπος χρήσης
Απλώστε το Hypermixvet επάνω στην τραυματισμένη 
επιφάνεια αφού την καθαρίσετε καλά. Το ξηραμένο 
εξίδρωμα πρέπει να αφαιρεθεί με ένα ελαφρύ τρίψιμο 
της τραυματισμένης επιφάνειας και με τη χρήση γάζας 
εμποτισμένης σε αποστειρωμένο νερό ή υπερτονικό 
αλατούχο διάλυμα. Η εσχάρα πρέπει πάντα να αφαιρείται 
είτε χειρουργικά είτε με φυσιολογικό υπερτονικό διάλυμα, 
καλύτερα εάν είναι υπερκορεσμένο διάλυμα. Οι πληγές 
πρέπει να καθαρίζονται με αποστειρωμένο νερό ή με 
αλατούχο διάλυμα, χρησιμοποιώντας ενδεχομένως μη 
ερεθιστικό σαπούνι (σαπούνι Μασσαλίας), αποφεύγοντας 
τη χρήση αντισηπτικών, ειδικά με βάση οινόπνευμα, 
ιώδιο, χλωρεξιδίνη ή υπεροξείδιο του υδρογόνου. Όσο 
είναι δυνατόν τα ξένα σώματα πρέπει να αφαιρούνται 
μηχανικά. Η επίδεση σε περίπτωση σκύλου ή γάτας είναι 
στην κρίση του κτηνιάτρου, αν και όσον αφορά τη γάτα 
συνιστάται η επίδεση.

Περιορισμοί χρήσης
Το προϊόν δεν είναι αποτελεσματικό στον νεκρό ιστό και 
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πάχυνση του δέρματος, κάλοι, κλπ.). 
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αρνητικά στην διαδικασία της επούλωσης.
Το προϊόν δεν είναι φίλος του αέρα και του φωτός (κλείστε 
τον περιέκτη μετά από τη χρήση του και τοποθετήστε 
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Συστατικά
Εκχυλίσματα του δέντρου Neem, Hypericum Perforatum 
(βαλσαμόχορτο).

Διαθέσιμες συσκευασίες
Γυάλινη φιάλη των 250ml, ελαιώδης μορφή.
Γυάλινη φιάλη των 100ml, ελαιώδης μορφή με σπρέι 
ψεκασμού.
Γυάλινη φιάλη των 30ml, ελαιώδης μορφή με 
σταγονόμετρο.
Γέλη σπρέι των 100 ml, με σπρέι ψεκασμού.

Η ημερομηνία λήξης που αναγράφεται επάνω στη 
συσκευασία αναφέρεται στο προϊόν με τη συσκευασία 
του ακέραιη και σωστά φυλαγμένη.
ΑΝΑΘ. Ιανουάριος 2011

                    Μην το πετάτε στο περιβάλλον

                    Προσοχή: συμβουλευτείτε τις  οδηγίες χρήσης

 
 للاستخدام البيطري

 للإستخدام البيطري
الغير مخصصة لإنتاج (  للحيوانات الأليفة والجياد الرياضية

 )الغذاء الصالح للاستخدام الآدمي

 
  يعزز علاج الندبات

في جميع الإصابات  الحيوان إصلاح جلد  Hypermixvetيحفز 
دوى الخارجية مثل الجروح المتهتكة والرضوض أو اللدغات، وأيضا الع

المنتج لا  . ومضاعفاتها، مع العظام المكشوفة، وفي الحروق وما إلى ذلك
ولهذا يمكن استخدامه على جميع الطبقات التحتية الداخلة في  .تحبه الحشرات

، والأغشية المخاطية  )طبقات الجلد والدهن والعضلات والعظام(الإصابة 
وفي القناة ) سقوط الشرجيفي حالة ال(مثل الفم واللثة والشرج وقناة المستقيم 

كما يمكن وضعه على الأعضاء التناسلية الخارجية مثل حشفة  .  السمعية
).  في حالة السقوط الرحمي(القضيب والفرج والمهبل وعنق الرحم والرحم 

يتحكم في كميات ونوعيات ما  . يحمي من الإصابة بالعدوى المرضية 
 .دبات والجلد البارزينضح به الجرح على السطح ويتجنب تكوين الن

 :طريقة الاستعمال
 .ى السطح المصاب بعد تنظيفه جيداعل  Hypermixvetضع 

يجب إزالة النضح الجاف من خلال فرك خفيف للسطح المصاب بواسطة  
يجب إزالة الندبة إما  .ضمادة مبللة بالماء المقطر أو محلول ملحي عال القوة

والأفضل لو كان بمحلول عال جراحيا أو بمحلول فسيولوجي عال القوة، 
لا يعطي يجب تنظيف الجروح بماء مقطر أو بمحلول ملحي،  . التشبع

، مع تحاشي )صابون مارسيليا(باستخدام صابون غير مهيج إذا لزم  الأمر 
 أو استخدام مطهرات، خاصة التي يدخل الكحول أو اليود أو الكلورهكسيدين

 .م الغريبة ميكانيكيا قدر الإمكانايجب إزالة الأجس . الهيدروجين بيروكسيد
، حتى إن كان البيطري وضع الضمادة للكلب والقط حسب إرشادات الطبيب

 .  يجب وضع الضمادة للقط
 قيود الاستعمال

المنتج ليس له مفعول على الجلد الميت وفي حالات التقرن المفرط للجلد 
  ). الصدفية، التضخم الجلدي والكالو وما إليه(

 موانع الاستعمال 
الاستخدام طويل الأمد يمن أن يسبب سقوط وقتي للغطاء المشعر حول 

 .  المنطقة المصابة
 :تحذيرات

يسمح في كثير من الحالات بعدم استخدام علاج موضعي بالمضاد الحيوي 
 . أو يعمل على تقصير العلاج بالمضاد الحيوي العمومي

 .  على عملية شفاء الإصابة تحاشى استخدام مطهرات لأنها تؤثر سلبيا
أغلق العبوة جيدا بعد الاستخدام (يخشى على المنتج من الماء والهواء 

 . درجة مئوية 40لا يخشى عليه من الحرارة حتى  ). واحفظها في الظلام
مئوية دون أن تتغير  16يتصلب المنتج في درجات حرارة تقل عن  

ة، فهو يتحول إلى سائل خواصه، ويمكن استخدامه أيضا في حالته الصلب
 . فورا في درجة حرارة الجسم

 . أو التحسس لمكوناته اقطع الاستخدام/في حالة فرط الحساسية الفردية و
قم بتصريف الضمادات  . لا تعيد استخدام الضمادات بعد الاستخدام

حافظ عليه بعيدا  . المغموسة بالمنتج والعبوات بعد الاستخدام حسب القواعد
 . الأطفالعن متناول 

 المكونات
  ).نبتة سانت جونز(خلاصة شجرة نيم، عشبه العرن 

 العبوات المتوافرة
 .ملل، بتركيبة زيتية 250أمبولة زجاج  

 .زيتية، مع بخاخ بتركيبة ملل، 100  زجاج أمبولة
 .نقاطة مع زيتية، بتركيبة ملل، 30  زجاج أمبولة

 .ملل، مع بخاخ 100جيل سبراي 
 

 لاستعماليخض جيداً قبل ا
 

تاريخ انتهاء الصلاحية الوارد على العبوة يحيل إلى المنتج سليم العبوة والمحفوظ 
 .  على نحو صحيح

 2011ر يناي: ةمراجع
 
 
 

    لا تنثره في بيئة المكان
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 .  على عملية شفاء الإصابة تحاشى استخدام مطهرات لأنها تؤثر سلبيا
أغلق العبوة جيدا بعد الاستخدام (يخشى على المنتج من الماء والهواء 

 . درجة مئوية 40لا يخشى عليه من الحرارة حتى  ). واحفظها في الظلام
مئوية دون أن تتغير  16يتصلب المنتج في درجات حرارة تقل عن  

ة، فهو يتحول إلى سائل خواصه، ويمكن استخدامه أيضا في حالته الصلب
 . فورا في درجة حرارة الجسم

 . أو التحسس لمكوناته اقطع الاستخدام/في حالة فرط الحساسية الفردية و
قم بتصريف الضمادات  . لا تعيد استخدام الضمادات بعد الاستخدام

حافظ عليه بعيدا  . المغموسة بالمنتج والعبوات بعد الاستخدام حسب القواعد
 . الأطفالعن متناول 

 المكونات
  ).نبتة سانت جونز(خلاصة شجرة نيم، عشبه العرن 

 العبوات المتوافرة
 .ملل، بتركيبة زيتية 250أمبولة زجاج  

 .زيتية، مع بخاخ بتركيبة ملل، 100  زجاج أمبولة
 .نقاطة مع زيتية، بتركيبة ملل، 30  زجاج أمبولة

 .ملل، مع بخاخ 100جيل سبراي 
 

 لاستعماليخض جيداً قبل ا
 

تاريخ انتهاء الصلاحية الوارد على العبوة يحيل إلى المنتج سليم العبوة والمحفوظ 
 .  على نحو صحيح

 2011ر يناي: ةمراجع
 
 
 

    لا تنثره في بيئة المكان
      

  
 
 لاستخداملتعليمات راجع ال :انتبه   

WOUND HEALING 
TREATMENT

41037, Mirandola (MO) 
ITALY

phone: 39 0535 25755
fax: 39 0535 25509

250 ml
Oily formulation
CODE 100400V

100 ml
Oily formulation

with spray nozzle
CODE 100600V

100 ml
Gel Spray

30 ml
Glass dropping bottle

Oily formulation

WOUND HEALING 
TREATMENT

www.rimos.com
info@rimos.com

100 ml
Gel Spray

CODE 100100SPV

30 ml
Glass dropping bottle

Oily formulation
CODE 10030CGV


